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DECLARATION
OF OBJECTIVITY AND CONFIDENTIALITY [footnoteRef:1] [1:  	To be completed by all persons involved in preparing terms of reference, technical specifications or other documents relating to the call for tenders.
     (Popunjavaju sve osobe uključene u pripremu projektnog zadatka, tehničkih specifikacija ili drugih dokumenata koji se odnose na poziv za dostavu ponuda)] 

[bookmark: _GoBack]      (IZJAVA O
OBJEKTIVNOSTI I POVJERLJIVOSTI)
                                              PROJECT ACRONYM: PA.CON
       		 (SKRAĆENI NAZIV  PROJEKTA:  PA.CON)

I, the undersigned, hereby declare that I agree to participate in the preparation of the above-mentioned call for tenders.
(Ja, dolje potpisani, izjavljujem da pristajem učestvovati u pripremi gore spomenutog poziva za dostavu ponuda.)

I confirm that I am familiar with the information available to date concerning this call for tenders.
(Potvrđujem da su mi poznate i do danas dostupne informacije u vezi s ovim pozivom za dostavu ponuda.)

I undertake to perform my duties honestly and fairly. My contribution to the documents in whose preparation I will be involved will be objective and will fully respect the principles of fair competition and impartiality, in particular by avoiding terms or conditions favouring any one product, manufacturer or service provider.
(Obavezujem se obavljati svoje dužnosti iskreno i pošteno. Moj doprinos dokumentima u čijoj pripremi ću učestvovati biće objektivan i u potpunosti ću poštovati načela poštene konkurencije i nepristranosti, posebno izbjegavajući uslove koji favorizuju bilo koji proizvod, proizvođača ili pružaoca usluga.)

I undertake to hold in trust and confidence any information or documents ("confidential information") disclosed to me, discovered by me or drafted by me in the course of or as a result of preparing the call for tenders and undertake to use them only for the purposes of preparing this call for tenders and not to disclose them to any third party. 
(Obavezujem se da ću u povjerenju držati sve informacije ili dokumente ("povjerljive informacije") koje su mi otkrivene, koje sam otkrio ili sam izradio u toku ili kao rezultat pripreme poziva za nadmetanje i obvezujem se da ću ih koristiti samo za svrhe pripreme ovog poziva za nadmetanje, a ne njihovo objavljivanje trećoj strani.)

I also undertake not to retain copies of any written information or prototypes supplied and undertake neither to assist nor be associated with any prospective tenderer in the above-mentioned call for tenders. 
(Takođe se obvezujem da neću zadržavati kopije bilo kojih dostavljenih pisanih informacija ili prototipova i ne obvezujem se, niti ću pomagati, niti biti povezan s bilo kojim potencijalnim ponuđačem u gore navedenom pozivu za dostavu ponuda.)

I am fully aware that any failure to comply with the present declaration would lead to my exclusion from the tender and to the rejection of my tender. 
(Potpuno sam svjestan/na da bi svako nepridržavanje ove izjave dovelo do mog isključenja iz ponude i odbijanja moje ponude.)

Lastly, I undertake to not disclose any confidential information to any employee or expert unless that person has signed this declaration and agreed to abide by its provisions.
(Na kraju, obvezujem se da neću otkrivati nikakve povjerljive podatke bilo kojem zaposlenom ili stručnjaku, osim ako ta osoba nije potpisala ovu izjavu i pristala pridržavati se njenih odredbi.)


	Name of procurement:
(Naziv nabavke):
	

	Procurement record number:
(Evidencijski broj nabave):
	

	Name and surname:
(Ime I prezime):
	

	Signature:
(Potpis):
	

	Date:
(Datum):
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